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Р
ози было очень трудно вслушиваться 

в  то, что говорила её мама. Слишком 

много всего случилось. И слишком 

много мыслей заполнило голову.

— Но я не  хочу уезжать,  — тихонько 

сказала Рози, пока мама её обнимала.

— Рози, только не  начинай опять,  — 

попросила мама. — Мы должны ехать. Это 

уже решено. И к тому же какая я мать, 

если не  отправлю ребёнка в безопасное  

место?

— Но…
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— Ты сама не  захочешь здесь оставать-

ся, когда начнут падать бомбы. И сразу по-

жалеешь, что не уехала.

— А как же ты? — не уступала Рози. — 

Ты ненавидишь шум ещё сильнее, 

чем я!

— Верно,  — кивнула мама.  — Я не 

переношу шума. И я ужасно боюсь взры-

вов, но нам всем следует быть храбрыми 

и  делать всё, что от нас зависит. Нельзя 

ведь думать только о себе. Что нам скажет 

папа, когда вернётся? Мы должны сохра-

нять самообладание до самого конца. Луч-

ше обними нас как следует. Ты сама не за-

метишь, как пролетит время и  ты снова 

будешь дома!

Рози опустила взгляд на карточку, бол-

тавшуюся у  неё на шее, свой маленький 

чемоданчик и коробку с противогазом, пе-

ревязанные так аккуратно, словно это был 

подарок. Ей ужасно не хотелось уезжать из 

дома, но из-за военной угрозы у  них эва-
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куировали всю школу, чтобы дети были в 

безопасности.

— Посмотри-ка — здесь все твои подру-

ги, — сказала мама. Она показала на детей, 

топтавшихся у школьных ворот.

Вот только друзей там не  было. Рози 

не завела в школе настоящих подруг. Точно 

так же, как её мама никогда не сближалась 

по-настоящему с кем-то из других мам. Но 

никто и  не переживал. Им вполне хватало 

общества друг друга.

Рози могла назвать своей подругой толь-

ко Люси Питерс, но и Люси уже уехала из 

Лондона к тёте в Девон. Однако Рози виде-

ла, как маме хочется думать, что у неё всё 

в порядке, и  промолчала. «Присмотри за 

мамой вместо меня»,  — попросил её папа 

на прощание.

— Готовы?  — прозвучал рядом чей-то 

голос. Обе обернулись посмотреть, кто это, 

и Рози улыбнулась: подошла их учительни-

ца, мисс Бакстер.
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— Мы готовы, правда, Рози? — сказала 

мама, и Рози кивнула.

Мисс Бакстер протянула руку, и  Рози 

взяла её.

— Разве родители не  проводят вас на 

вокзал?  — спросила мама, и  её голос пре-

дательски дрогнул. Только бы мама не рас-

плакалась! Рози этого не вынесет.

— Мы решили, что вы попрощаетесь 

здесь, у школьных ворот, — ответила мисс 

Бакстер. — Так лучше для детей. Так луч-

ше для всех.

Рози отлично видела, что мама с этим 

не согласна. Но она кивнула, подавила ры-

дание и крепко обняла Рози ещё раз.

— Я положила тебе почтовую бумагу про 

запас, — сказала мама. — Не забывай писать!

— Не забуду, мама, — ответила Рози. — 

Обещаю.  — И  она сумела сдержать слёзы, 

пока шла до конца улицы.

Они все вместе пошли к вокзалу. Путь 

оказался долгий. И хотя им почти ничего 


